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I disegni fanno riferimento alla versione TAD100Q_6L ma sono
valide anche per gli elementi TAD80Q_3L, TAD100Q_3L e TAD100Q_7L

Utilizzare un telo di copetura al fine di non danneggiare il 
prodotto.

A - Prelevare i perni di fissaggio con le relative viti e avvitarle 
in corrispondenza dei fori presenti sulla piastra metallica del 
piano (Non utilizzare un avvitatore elettrico).

B - Con il supporto di un secondo operatore, avvicinare il 
piano alla base, prestando attenzione ad allineare i perni di 
fissaggio ai relativi fori presenti sulla parte alta della base.
Quindi appoggiare delicatamente il piano e traslarlo come 
rappresentato.

C - Avvitare il grano di fissaggio con l’apposita chiave a 
brugola in dotazione.

The drawings refer to version TAD100Q_6L, but are also valid 
for elements TAD80Q_3L, TAD100Q_3L, and TAD100Q_7L.

Use a cover cloth to avoid damaging the product.

A - Take the fastening pins with the related screws and 
screw them into the holes on the metal plate of the top.
(Do not use an electric screwdriver.)

B - With the help of a second person, take the top to the 
base, paying attention to align the fastening pins in the 
relative holes on the upper part of the base.
Then carefully set down the top and move it as shown.

C - Tighten the fastening grub screw with the supplied hex key.
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Die Zeichnungen beziehen sich auf die Version TAD100Q_6L, 
sind aber auch für die Elemente TAD80Q_3L, TAD100Q_3L und 
TAD100Q_7L gültig

Verwenden Sie eine Abdeckung, um das Produkt nicht zu 
beschädigen.

A - Nehmen Sie die Befestigungsstifte und die 
dazugehörigen Schrauben und schrauben Sie sie in 
die Löcher in der Metallplatte der Tischplatte (keinen 
elektrischen Schraubenzieher verwenden).

B - Bringen Sie die Platte mit Hilfe einer zweiten Person 
näher an das Untergestell heran und achten Sie darauf, dass 
die Befestigungsstifte mit den entsprechenden Löchern am 
Oberteil des Untergestells übereinstimmen.
Legen Sie dann die Platte vorsichtig auf und bewegen Sie 
sie wie in der Abbildung gezeigt.

C - Schrauben Sie die Befestigungsstifte mit dem 
mitgelieferten Inbusschlüssel ein.

Les dessins font référence à la version TAD100Q_6L mais 
sont également valables pour les éléments TAD80Q_3L, 
TAD100Q_3L et TAD100Q_7L.

Utiliser une toile de couverture pour ne pas endommager le 
produit.

A - Se munir des axes de fixation et visser les vis 
correspondantes sur les trous présents sur la plaque 
métallique du plateau (ne pas utiliser de tournevis électrique).

B - Avec l’aide d’un deuxième opérateur, approcher 
le plateau de la base, en veillant à aligner les axes de 
fixation sur les trous correspondants présents sur la partie 
supérieure de la base.
Ensuite, poser délicatement le plateau et le positionner 
comme indiqué.

C - Visser la vis sans tête de fixation à l’aide de la clé Allen 
prévue à cet effet.
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Los dibujos se refieren a la versión TAD100Q_6L pero también 
son válidos para los elementos TAD80Q_3L, TAD100Q_3L y 
TAD100Q_7L

Utilice una tela de cobertura con el fin de no dañar el 
producto.

A - Agarre los pernos de fijación con sus correspondientes 
tornillos y enrrósquelos en correspondencia con los orificios 
presentes en la placa metálica del tablero (No utilice un 
destornillador eléctrico).

B - Con la ayuda de un segundo operador, acerque el 
tablero a la base, teniendo cuidado de alinear los pernos 
de fijación con los orificios correspondientes de la parte 
superior de la base.
A continuación, apoye delicadamente el tablero y trátelo 
como se representa.

C - Enrosque el tornillo prisionero de fijación con la 
correspondiente llave Allen suministrada.

Чертежи относятся к варианту TAD100Q_6L, но 
действительны также для элементов TAD80Q_3L, 
TAD100Q_3L и TAD100Q_7L

Для предохранения изделия от повреждений 
используйте защитное полотно.

A - Возьмите крепежные штифты с соответствующими 
винтами и ввинтите их в отверстия, предусмотренные 
на металлической плите столешницы (не использовать 
шуруповерт).

B - С помощью второго работника приблизьте 
столешницу к основанию, выравнивая крепежные 
штифты по соответствующим отверстиям, 
предусмотренным на верхней части основания.
Затем осторожно опустите столешницу и переместите 
ее как показано.

C - Завинтите крепежный штифт специальным 
входящим в комплект шестигранным ключом.
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